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Rudas fürdő törökfürdője

Ligeti György: Nonsense Madrigals 

I. Two Dreams and Little Bat

II. Cuckoo in the Pear Tree

III. The Alphabet

IV. Flying Robert

V. The Lobster Quadrille

VI. A Long, Sad Tale

Opánszky Dávid: Átfedések

Varga Judit: Mad(á)rigál

Bolcsó Bálint: L’Oiseux blessé d’un fleche

Előadja: Szabad Hangok Énekegyüttes

Karvezető: Antal Laura

Vokális műveiből 1996-ban megjelent CD-jének ismertetőjében Ligeti a következőképpen vall a madrigálok keletkezésének körülményeiről: „A 80-as években kompozíciós horizontom jelentősen kitágult. Nagyon sokféle terület vonzott: a matematika, a különböző tudományok és kultúrák, valamint az Európán kívüli zene. A számos érdeklődési terület közül az egyik volt a 14., korai 15. századi Franciaország és Flandria zenéje. Ami ehhez (és az afrikai kultúrához) vonzott, az a ritmikai-metrikai komplexitás volt.” A hat férfihangra (két alt, tenor, két bariton, basszus) komponált madrigálok szövege csupa humor és nyelvi lelemény. A tételek nagyrészt viktoriánus angol szövegekre íródtak – köztük a legtöbb Lewis Carrolltól származik, de William Brighty–szöveg is van köztük. Emellett egy híres német gyerekkönyvből (Struwwelpeter) is találunk részleteket angol fordításban, és az egyik tételben még az ábécé betűit is feldolgozza Ligeti. A szövegek nemcsak tartalmilag, hanem strukturális elhelyezésük tekintetében is „nonszensz”-ek. Az első tétel látszólag szürreális címének megfejtése: három egyszerre megszólaló szövegből van összeollózva. A magasabb szólamokban a „The Dream of a Girl Who Lived At Seven-Oaks” kezdetű Rands-szöveg hangzik fel, miközben a mélyebb szólamokban ugyancsak Randstől a „The Dream of a Boy Who Lived at Nine-Elms” kezdetű versike szólal meg. A tenor ezalatt egy ismert gyerekvers Carroll által átírt változatát – „Twinkle, Twinke Little Bat” – ismételgeti. Az utolsó tételben is párhuzamosan fut két szöveg: az egyik egy részlet Carroll „Alice csodaországban” című művéből, a másik Carroll egy másik művéből azt a szójátékszerű részt idézi fel, melyben minden szó az azt megelőző egyetlen hangjának módosításából származik (head – heal – teal – tell – tall – tail). 

A madrigálok rendkívül virtuóz művek, bravúros megszólaltatásukban nemcsak a bonyolult szólamszövés és – ahogy a szerző fogalmaz – a „ritmikai labirintus” jelent kihívást, hanem az is, hogy az előadóknak mindezen nehézségek ellenére a műveket az egyszerű, szellemes szövegeknek megfelelően, kellő humorral kell interpretálniuk. Nem véletlen, hogy a komponista az 1988-as (I.-IV.), 1989-es (V.) és 1993-as (VI.) ősbemutatón is a The King’s Singers együttesre bízta a nem mindennapi feladatot.

Támogató: Thorn

